CLANKI - RAZPRAVE

Tatjana Pregl Kobe

SLOVENSKI KNJIZNI ILUSTRATORJI
3. del

V reviji Otrok in knjiga v nadaljevanjih predstavljamo sodobne slovenske likovne umet-
nike, ki s svojimi ilustracijami pomembno sooblikujejo knjige za otroke in mladino. V
tem prispevku namenjamo pozornost ilustratorskim opusom Melite Vovk, DuSana Muca
in Maje Lubi.

The Journal of Children’s Literature has through several issues been presenting contempo-
rary Slovene visual artists, significantly co-creating books for children and young readers
with their illustrations. The current article focuses on the illustration opuses of Melita
Vovk, Dusan Muc and Maja Lubi.

Ilustracija za otroke in mladino je slikovna govorica, ki soustvarja ¢lovekovo zavest,
odlocilno vpliva na bral€ev psihi¢ni razvoj in ima odgovorno vzgojno-izobrazeval-
no (in ne moralizirajo¢o) vlogo. Mladim bralcem v industrializiranih dezelah prav
knjiga ve¢inoma predstavlja tudi prvo srecanje z umetniSkim izrazom. V svetu,
nasicenem s podobami dvomljive umetniske vrednosti, ki jih posredujejo sodobni
komunikacijski mediji, je za mlade in dovzetne otroske duse izredno dragocena
priloznost stika z visoko kvalitetnimi ilustriranimi knjigami. So zaklad, ki ga otroci
vse zivljenje nosijo s seboj. Tudi starej§im otrokom in mladostnikom pomagajo
iskati odgovore na marsikatera vprasanja.

Dobri ilustraciji naj ne bi zados¢al le termin ilustrativno kot ponavljanje necesa,
kar je ze figurativno opisano z besedami. Dobra ilustracija tudi ustvarjalca pelje
malo dlje. Ko se glede na sporocilo suvereno odloci za klasicen ali inovativen li-
kovni pristop. In ko si dovoli, da njegova vzporedno ustvarjena vizualna podoba ni
le dodatek k pripovedni vsebini, temve¢ je njena vzporedna pripoved.

Melita Vovk

Melita Vovk' ima posebno mesto med slovenskimi ilustratorji dvajsetega stoletja.
Bila je Siroko razgledana vizualna pripovedovalka z izjemno humornim odnosom

! Rodila se je 14. junija 1928 na Bledu. Na Akademiji upodabljajo¢ih umetnosti (Akademiji za
likovno umetnost in oblikovanje Univerze v Ljubljani) je leta 1951 diplomirala iz slikarstva, v
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do sveta, ki je s svojim delom orala ledino, ko je na samosvoj, svoboden, trdno na
tleh stoje¢ in hudomusen nacin radikalno vstopila med druge takrat pomembne
slovenske ilustratorke, pravlji¢arke. Ceprav s popolnoma druga¢nim umetnigkim
pristopom je bila prav tako docela predana svojemu poklicu ilustratorke. V sijajni,
tudi mednarodno priznani druzbi slovenskih ilustratork in ilustratorjev je bila za-
vezana osebnemu in avtorsko prepoznavnemu nacinu upodabljanja zivljenja, ki so
ga v besede pred njo ujeli pesniki, pisatelji, raziskovalci. Svojemu ilustratorskemu
poslanstvu je bila predana, odkar je prenehala s poucevanjem na blejski osnovni
Soli in se povsem posvetila umetniskemu ustvarjanju, v veliki meri prav ilustrira-
nju. Njen pristop k posameznim nalogam je bil veCinoma temeljit, intelektualno in
emocionalno Sirok, vseskozi pa avtorsko izviren in izrazno sugestiven. Z njenimi
ilustracijami je pri razli¢nih zalozbah? iz§lo okoli osemdeset knjig. Leta 2010 je na
9. slovenskem bienalu ilustracije prejela nagrado za Zivljenjsko delo.?

Pri retrospektivnem pregledovanju ilustracij Melite Vovk se ponuja moznost, da
lahko dozivimo ves razpon njenih knjiznih ilustracij. Naenkrat se razpre nabor de-
setletja nastajajocih stotin ilustracij in se med seboj spogleduje razlicen, a vendarle
razpoznaven ilustratorkin pristop k razlicnim zvrstem literarnih predlog. Razpon
njenega ilustratorskega delovanja je izredno Sirok, precej obseznejsi od izbora

letih 1951-1953 nadaljevala Studij na specialki za grafiko pri Bozidarju Jakcu (3 semestre) in
leta 1972 diplomirala pri Riku Debenjaku. U¢ila je na nizji gimnaziji na Bledu (1953-1956),
nato je bila v svobodnem poklicu (1957-1973), potem visja strokovna sodelavka za scenografijo
na Akademiji za gledaliSce, radio, film in televizijo (Akademiji za igralsko umetnost Univerze
v Ljubljani) (1974—1977) in nato spet v svobodnem poklicu do upokojitve leta 1984. Leta 1957
se je porotila s kritikom, gledali§¢nikom in esejistom Bojanom Stihom (1923-1986), lo¢ila
sta se leta 1975. Njuna héi Marija Stih — Ejti je tudi slikarka. Od leta 1979 do leta 1984 je bila
Melita Vovk porocena z nizozemskim slikarjem Roelofom Frankotom (1911-1984). Ukvarjala
se je s slikarstvom, grafiko, risbo, ilustracijo in karikaturo. Od leta 1956 se je vse bolj posve-
cala scenografiji in kostumografiji, z osnutki je sodelovala pri ve¢ kot petdesetih predstavah
za gledalisce. Leta 1974 je na Borstnikovem srecanju prejela Borstnikovo diplomo in denarno
nagrado za kostumografijo, leta 1977 pa Borstnikovo diplomo in denarno nagrado za sceno-
grafijo. TezisCe njenega dela je bila ilustracija. Ilustrirala je ve¢ kot osemdeset knjig, za mnoga
literarna besedila pa je ilustracije v nadaljevanjih objavljala v periodi¢nem tisku. Dvakrat je
prejela Levstikovo nagrado (1957, 1964), nagrado Mlado pokoljenje (Beograd, 1965) in nagra-
do Hinka Smrekarja za zivljenjsko delo (2010). Portretirala je slavne pisatelje, ko so na Bledu
potekala PEN srecanja. Napisala je ve¢ duhovitih potopisov in jih opremila z lastnimi risbami,
pisala je tudi strokovne ¢lanke o aktualnih in strokovnih vprasanjih ter spominske zapiske.
Leta 2008 je bila ob ob¢inskem prazniku razglasena za ¢astno obcanko Bleda. Umrla je 22.
julija 2020 v Radovljici.

Najvec¢ knjig z njenimi ilustracijami je izslo v zalozbi Mladinska knjiga (odslej MK), izhajale
pa so tudi v drugih zalozbah: Obzorja, Borec, Presernova druzba, Pomurska zalozba, Mo-
horjeva druzba, Partizanska knjiga, Karantanija in drugje. Za nizozemskega zaloznika Tie-
boscha (Amsterdam, 1980) je ilustrirala prevod knjige znamenitega ameriskega satirika Arta
Buchwalda Irwing’s Delight, ki ji je osebno pisno sporocil, da je izjemno zadovoljen z njenimi
risbami.

1z obrazlozitve nagrade Hinka Smrekarja za Zivljenjsko delo: »Marsikje v delu Melite Vovk
Stih je opaziti, kako jo je navduseval evropski, $e posebej nemski ekspresionizem, ki je za svo-
jo prebojnost potreboval angazirano in kriti¢no sporocilnost. Tako slikarko lahko bolje primer-
jamo s takratnimi so¢asno ustvarjajo¢imi moskimi ilustratorji, ki so delo pojmovali drugace
od svojih zenskih kolegic "pravljicark'. Vovkova je z ilustracijo prikazovala svojo resni¢nost, ki
je bila dale¢ od idealizirane in ljubke, bila je stvarna in vselej zac¢injena s kanckom ironije.«
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tu predstavljenih del. S povsem razlicnimi vsebinskimi in tehni¢nimi pristopi je
upodabljala besedila za najmanjse otroke, najstnike, odrasle, vklju¢no s poljudno-
znanstvenimi besedili, in za bralce ¢asopisov ter revij, kamor je posiljala svoje na
hitro ujete situacijske risbe kot odzive na aktualno dogajanje.

S ¢asopisno ilustracijo in serijami karikatur se je dnevno ali tedensko angazi-
rano odzivala na dogodke iz ¢lankov. Te njene ilustracije kazejo veliko voljo do
zivljenja, do majhnih radosti, ki so ji bile dane, ter zivo zanimanje za druzbena
dogajanja, ki jih je redno spremljala, Se posebej iz sveta kulture. Prepotovala je do-
mala vso Evropo in napisala tudi ve¢ duhovitih, umetniskemu poslanstvu zavezanih
brezkompromisno odkritosrénih potopisov, ki jih je opremila z lastnimi risbami.
Pri tovrstnem publicisticnem in likovnem delu so jo vodili pozitivno naravnani
medcloveski odnosi, veder smisel za humor in blaga ironija, a kriti¢nosti se pri tem
pocetju nikoli ni ognila. Ce sta bili dobroduina hudomusnost in ne pretirano pikra
karikatura rezervirani za literaturo, si je za humoreske in karikature v dnevnem in
tedenskem Casopisju privos¢ila veliko ve¢ svobode, groteske.* Ve€inoma so bili ti
njeni prispevki podpisani in datirani, pogosto celo s polnim datumom, ne le z let-
nico. Za aktualno parafraziranje je v hitropotezne risbe umesc¢ala na roko izpisana
besedila in miselne poudarke, ki jih je izrezovala iz ¢asopisov in kolazno lepila na
karikaturne podobe. Zanjo je bil pomemben kreativni postopek kolaz — zdruzevanje
izrezkov iz ¢asopisov in revij, fotografij, plakatov in fotokopij —kot nelocljiv preplet
podob in besede. Avtorica je pri tem osebnoizpovedne komponente povezovala z
udarno provokativnostjo in (pri objavah v ¢asopisih in revijah) druzbenokriti¢no
angaziranostjo. S takim odnosom je ilustrirala tudi svoje zivalske basni Ganljivke
(Tedenska tribuna, 1973). Posebno poglavje so ilustracije za otroke, ki jih je ob-
javljala v reviji Rodna gruda® v letih od 1972 do 1975 po literarnih predlogah, ki
so jih med drugim prispevali Lili Novy, Anton Ingoli¢, Neza Maurer in Evelina
Umek. Otroski svet je upodobljen hudomusno in prikupno, puncke z zvedavimi
o¢mi, fantki vselej kustravi, zivali prijazno zrejo v svet ali skozi okna kaksne
kmecke kajze, logicno so se na teh krhkih ¢rno-belih risbah znasle tudi slovenske
nose, kmecka ohcet in razli¢ni folklorni elementi. V periodi¢nem tisku je ilustrirala
povest TV palcek® Polonce Kovaé (Kuriréek, 1973/74) in mladinski roman Fant s
Trzaske ceste Toneta SeliSkarja (Pionirski list, 1975/76), obe deli sta seveda izhajali
v nadaljevanjih.

V knjizno avanturo se je Se kot Studentka spustila z ilustracijami za kratko zgod-
bo Ptice in grm (MK, Cebelica, 1955) pisateljice Vide Brest. Kot mnoge pripovedi
povojne dobe je bila drobna knjizica z mehkimi platnicami vezana na partizansko
tematiko. Pod vplivom grafi¢ne specialke se je tehni¢no odlocila za dvobarvno
litografijo, kar je za tisti ¢as delovalo zelo privla¢no predvsem pri idealizirani po-
dobi glavne junakinje, mlade partizanke, ter ptic in grma, in malo ublazilo podobe

4 Redne rubrike in opaznej$e ob&asne objave: Nasi razgledi, 1956/57 in 1958/59; TT — Tedenska
tribuna, 1973; Delo, 1980, 1981, 1986; Dnevnik, 1981/92, Teleks, 1983; revije Tovaris, Pionir,
Pionirski list, Ciciban in druge.

5 Slovenska izseljenska matica je zacela leta 1954 izdajati revijo Rodna gruda s podnaslovom
Casopis za Slovenske rojake v inozemstvu.

6 Originalne ilustracije je 19. avgusta 2010 poklonila zbirki ilustracij Osnovne $ole dr. Pavla
Luna&ka Sentrupert.
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pretirano karikiranih italijanskih vojakov.” Ze ilustracije za drugo knjigo Zgode in
nezgode kraljevskega dvora (MK, 1957) so ji prinesle Levstikovo nagrado. Otrokom
nekdanjo jugoslovansko kraljevino, in predstavlja svet otrok, zazrtih v lepSo pri-
hodnost, je napisal mladinski pisatelj Milan Sega, Melita Vovk pa jo je duhovito
obogatila z rahlo karikiranimi dvobarvnimi ilustracijami (¢rno-belo perorisbo
dopolnjujejo svetlo opecnate ploskve). Situacijska komika je Se posebej izrazita v
gestah in izrazih glavnih Stirih junakov, atraktivno sobivajo¢ih na zeleno-rdecih
poudarkih knjiznega ovitka.

Med najbolj priljubljene slikanice ve¢ generacij se uvrsca slikanica Juri-Muri
v Afriki (MK, Cicibanova knjiznica, 1958), ki sta jo ustvarila pesnik Tone Pavcek
in ilustratorka Melita Vovk. Ve¢ kot Sestdeset let po nastanku Se vedno vzbuja
prijetne spomine na brezskrbno otrostvo, zato ni presenetljivo, da je bila tolikokrat
ponatisnjena in izdana v prirejeni izvedbi.® Slikanica z otrosko igrivostjo verzov in s
prisréno hudomusnostjo ilustracij enakovredno nagovarja najmlajse. Obarvana risba
tokrat ni vehementna, temve¢ premisljena, kar kaze tudi nizanje drobnih detajlov.
Tako glavni junak kot zivali s ¢loveskimi lastnostmi so izrisani do simpati¢ne po-
tankosti, dodane zive barve pa podobam dodajo toplino. Prostor, v katerem se dogaja
Afriki, zelo konkreten pa v (iz dveh delov sestavljeni) ilustraciji umazanega Jurija v
kopalnici in liku kar polizano urejenega Jurija, ki se s kovckom v roki vra¢a domov.

Odlocitev ilustratorke, da ostaja pri blagem humorju in se izogne pretiranemu
karikiranju, je veljala za vecino slikanic, ki jih je upodabljala za najmlajse otroke.
Sprva so bile to bolj preproste ¢rno-bele ilustracije za prisréne zgodbice deklice in
njenega kuzka ob besedilu Ele Peroci v slikanici 7acek (MK, Cicibanova knjizni-
ca, 1959), kasneje obogatene z novimi ilustracijami v enaki maniri za slikanico z
naslovom Tacek in druge zgodbe (MK, Moja knjiznica, 1967). Primerno najmanj-
$im otrokom je z barvnimi svinéniki in pasteli preprosto upodobila prisréne verze
Toneta Pavcka v dveh kartonskih zgibankah, najprej v leporellu Soncece v zZepu
(MK, Najdihojca, 1960), nato pa s $e bolj poenostavljenimi barvnimi ilustracijami
zgibanko Polz pred neboticnikom (MK, Najdihojca, 1960). Po nekaterih manj opaz-
nih in tudi zanjo neznag&ilnih slikanicah® za najmanjse otroke je Melita Vovk nekaj
let kasneje znova zaigrala na prave strune, ki jim enakovredno z besedilom zlahka

o Puhku, krhkemu malem decku, ki ga starejsi ne jemljejo resno, v slikanici Puhek

7 Za prvi ponatis zgodbe (MK, Velike slikanice, 1961) je na novo naredila bolj idealizirane ilu-
stracije v akvarelni tehniki, za drugi (MK, Cebelica, 1977) pa so bile za notranjost znova
uporabljene litografske, vendar v ne tako atraktivni ¢rno-beli izvedbi.

8 Tone Pavéek. Juri-Muri v Afriki: o fantu, ki se ni maral umivati. Ljubljana: MK, 1958 (ponatisi:
1962, 1973, 1976, 1978 ; priredbe: 2002, 2006). Slikanica je $e isto leto iz§la tudi v Zagrebu
in Beogradu. Besedilo je kasneje ilustrirala tudi Marjanca Jemec Bozi¢ (1988), nadaljevanje
dogodivs¢in pesnikovega Jurija pa je v naslednjih knjigah ilustriral Damijan Stepanci¢. Pred
koncem svojega ilustratorskega delovanja je upodobila Se izbor Pavckove poezije S crko cez
Krko (Karantanija, 2003), kjer pa kljub uporabi barve (ali prav zato) slikovite ilustracije niso
enovite, nihajo od popartizma do arhai¢ne idili¢nosti.

9 Recimo: ilustracije za prevod pravljice Benjamina Rosina Kdo bo zatozil? (MK, Cebelica,
1961) in precej stilizirane ilustracije basni Mateja Bora Sracje sodisce ali je, kar je (MK, 1961),
kjer prav tako humorno, a poenostavljeno nastopajo zivali.
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v Benetkah (MK, Cicibanova knjiznica, 1965) upodobila slikovito in privla¢no, ena-
kovredno besedilu. Sprostila je fantazijo in se pri upodabljanju dogodivs¢in decka s
(z zanjo ze znacilnimi) prevelikimi o¢mi, odsevov v vodi in zvrnjenih in zveriZzenih
his igrivo podala v kombinacijo perorisb in kolazev, pri cemer je uporabila razlicne
materiale. Literarni in likovni del se na dvostranskih ilustracijah zlivata v celoto
tudi pri naslednji slikanici Puhek (MK, Cicibanova knjiznica, 1967), tehniko pa je
pri nekaj let kasneje nastali slikanici Puhkova kresna no¢ (MK, Velike slikanice,
1972) Se dopolnila s poigravanjem z barvnimi ploskvami, ter s tem plasti¢no sliko-
vitost podob $e dopolnila. Se v eni od zgodb Mire Miheli¢ nastopa prisréen mali
junak, a ne Puhek, ¢eprav ga je ilustratorka upodobila s prav tako velikimi o¢mi,
skoraj tako velikimi kot so o¢i ptic, v katerih gnezdu se je znasel: ilustracije za
slikanico Novo leto na strehi (MK, Zvezdica, 1966), pri katerih je risbo s flomastri
kombinirala s pasteli, so menda nastale v eni sami no¢i.!° Tudi naslovna stran, na
kateri je malega navihanca upodobila napol golega, v sami sraj¢ki. Za najmlajSe
bralce je nastala Se slikanica Nevsakdanje potovanje (MK, Velike slikanice, 1973), v
kateri je za barvno (skoraj) agresivne ilustracije zbirke pesmic za otroke Ade Skerl
znova uporabila nevsakdanji pristop: za kolazno kombiniranje je poleg risbe, pove-
zane z razlicnimi vzorci, uporabila izrezane dele slik in fotografij ter jih radikalno
umescala v polje vsake podobe.

Za najmanjse otroke je ilustrirala $e nekaj knjizic, ki pa niso presegale njenega
soCasnega ustvarjanja. Ob besedilu Nekoc pod Gorjanci (MK, 1960) pisateljice Vere
Albreht!! so tako nastale preproste érne perorisbe, nekaksen priklon kmecki moti-
viki, ki ji je bila blizu. Idilicnost prekmurskega zivljenja se kaze tudi v enostavnih
orisih krajine in karakterjev glavnih junakov v ilustracijah pripovedi Zemlje Ferda
Godine (MK, Cicibanova knjiznica, 1961). Pripovedne, dokaj realisticne ¢rno-bele
ilustracije za drobno knjizico Moja prva knjiga (MK, Cebelica, 1970) osvetljujejo
pripoved pisatelja Toneta Seliskarja o njegovem prvem stiku s knjigami, nekaj
realisti¢no narisanih vinjet pa sestavlja enostavno barvno naslovnico. Prav tako je
ilustratorka izbrala zZive barve in tehniko kolaza za naslovno stran slikanice Ugan-
ke (MK, Cebelica), 1975) Otona Zupanéi¢a, prav nezna&ilno zanjo pa so narejene
notranje ¢rno-bele ilustracije, nekaksne graficne lepljenke s skrajno poenostavljeno
risbo.

Likovno vesca ustvarjalka, ki je zivo in neposredno hudomusno odpirala srce
najmlajSim otrokom in jim pravljice z ve¢inoma (a ne izklju¢no) ¢rno-belimi ilu-
stracijami priblizala skicozno, a s Segavo prisr¢nostjo, pa se je pri ilustriranju knjig
za otroke v prednajstniskem obdobju z bolj polno pripovedno ilustracijo skusala

105 Anekdota, ki se teh ilustracij drZi, pravi, da so vse nastale v eni sami no¢i. Melita Vovk je pe-
rorisbo, kakor hitro se je dalo dobiti kvalitetne flomastre, zamenjala z njimi (prvi ¢rni flomaster
za ilustriranje je dobila iz Anglije). Pri Novem letu na strehi, sploh ¢e poznamo ozadje hitenja,
pa je uporabila flomastre in jih kombinirala s pasteli. Originali so tako s ¢asom $li po zlu, saj se
je Sele kasneje izkazalo, da so flomastri na svetlobi in nasploh v ¢asu slabo obstojni in je mno-
ge, ki jih je podarila razliénim zbirkam (npr. Sivéevi hisi v Radovljici, Osnovni $oli Lesce ...)
naknadno popravljala s pasteli.« (Kunstelj Pavlovski Ana Marija, Melita Vovk — ilustratorka,
seminarska naloga iz slovenske umetnosti novega veka, Ljubljana, Univerza v Ljubljani, Filo-
zofska fakulteta, 2009, str. 23-24)

Z Vero Albreht je znova sodelovala nekaj let kasneje, ko je s Saljivimi ¢rno-belimi risbami
preprosto sledila njenim Segavim verzom v slikanici Pustov god (MK, 1965) in zanjo naslikala
atraktivni barvni ovitek.
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v mehke platnice, pa so bile ilustrirane knjige vecje in Ze s trdimi platnicami. Pri
ilustracijah za knjigo s trdimi platnicami UZaljeni krokodil (MK, Cicibanova knjiz-
nica, 1962), ki jo je napisal nemski pesnik in pisatelj Hans Bauman, je mestoma ze
pricela z zgos¢anjem risbe v polnejSe kompozicije, sicer pa so za mlade bralce bolj
vznemirljivi prizori daljnih, predvsem vzhodnjaskih dezel kot pa sama figuralna
pripoved. V tem casu je Meliti Vovk v ilustratorske roke prisla zgodba o potepuhu
Oskarju in devetletnem Erazmu, ki zivi v siroti$nici, kjer ga gospodi¢na Kraguljev-
ka pogosto krega in zmerja. Napeta, dogodivscin polna zgodba o iskanju ljubezni
in pripadnosti jo je popolnoma prevzela. Kombinacija celostranskih barvnih in
manjsih ¢rno-belih ilustracij s podobo fantica, ki je s poudarjeno velikimi o¢mi ze
simboli¢no prepoznaven, ¢eprav par let starejsi od njenih prej$njih upodobitev malih
knjiznih junakov, v ilustrirani knjigi Erazem in potepuh (MK, Biseri, 1971) ucin-
kuje prijazno, naklonjeno zgodbi znamenite pisateljice Astrid Lindgren — vklju¢no
s skladno barvno naslovno stranjo.!> Odnos ilustratorke do vizualne pripovedi se
je kasneje v izdajah ilustriranih knjig za otroke spremenil, ¢rno-bele risbe s tuSem
so ve¢inoma zapolnjevale celostranski prostor posameznih strani. Za pravljico Vide
Brest Veliki carovnik Ujtata (MK, Cicibanova knjiznica, 1974) je nastalo Stirinajst
(ena v knjigi ni bila objavljena) celostranskih ilustracij.!3 VZivetje v pravlji¢ni svet
hudo bolnega decka Tjazka — Matjazka in velikega carovnika Ujtataja, ki z njim
potuje na krilih sanj, je bil izziv za drugacen pristop k vizualnim pripovedim za
otroke. Besedilo je pravljiéno in motivno nasi¢eno z ve¢ narativnimi nivoji, kar
je ilustratorka ohranila tudi v vizualnem delu, v katerem se izmenjujejo elementi
nekaterih ilustracijah, znacilnih po skoraj zastrasujo¢em ozracju, je s poudarjeno
risbo s tusSem v kombinaciji z neagresivnim, stiliziranim kolazem do kraja zapolnila
prostor. Se posebej je horror vacui izkoris¢en pri ilustracijah za knjigo Avtomoto
mravije (MK, Cicibanova knjiznica, 1975), za katero je sicer Levstikovo nagrado
prejel pisatelj Joze Snoj, a je bila knjiga opazena tudi zaradi ilustracij. Manj svetlih
delov na ilustriranih straneh je pustila tudi pri velikih celostranskih ilustracijah za
knjigo Cipo (MK, Sinji galeb, 1981) vicarskega pisatelja Franza Hohlerja.

Sprva Cisto, realistiéno, mestoma obrisno risbo je s¢asoma dopolnila z znadil-
nimi (8e) ne pretirano ironi¢nimi detajli in tako dosegla blago humornost v vecini
ilustracij pri upodobitvah literature, namenjene otrokom, ki vstopajo v najstniska
leta. Ilustratorkin socialni ¢ut je pogosto namenil navihanim otrokom, celo po-
rednim mulcem, prisré¢no naklonjene podobe, neznaéajne lastnosti odraslih pa je
poudarjeno karikirala, kar se kaze tudi v érno-belih risbah povesti Skriti dnevnik
(MK, Sinji galeb, 1961) mladinskega pisatelja Leopolda Suhodol¢ana. Knjiga je bila
veckrat ponatisnjena (1965, 1967, 1973, 1986), pogosto z drugo opremo naslovne
strani — od Stirih so le pri eni ohranili njeno. Prav tako Cas otrostva v vojni opisuje
Lev Kassilj v knjigi Carobna dezela Svambranija (MK, Sinji galeb, 1961) in tudi
ilustratorkin pristop k upodobitvi tega besedila je podoben. Ceprav je knjiga Sedem

12'V ponatisu leta 1981 ni nobena barvna ilustracija iz prve izdaje, za naslovnico iz leta 1986 pa je
vzeta ena od malih ¢rno-belih ilustracij, povecana in brez avtori¢ine vednosti umetno pobar-
vana.

13 Melita Vovk je iz te knjige januarja leta 1992 poklonila Osnovni oli Lesce deset originalov in
stiri fotokopije, od katerih jih je sedem naknadno obarvala.
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dni ima teden, teden ima sedem dni (MK, 1962) Smiljana Rozmana obseznej$a, so
ilustracije v njej minimalisti¢ne, polstranski prizori v belini strani pa se s krhkimi
¢rno-belimi ilustracijami bolj izgubijo.' 1z¢is¢ena risba in naklonjenost spomin-
sko prisréni vsebini — v njej nastopa pisatelj, ki se v tej zbirki imenuje Marko,
sam — je o€itna tudi v ilustracijah knjige Pravljica o logarnici Ferda Godine (MK,
Cicibanova knjiznica, 1962). Ilustratorkina obcutljivost na socialne razlike je tudi
ob besedilu Mirka Mahnica Turnir (MK, Sinji galeb, 1966) izvabila prisréno krhke
podobe dveh gologlavih revnih deckov, ki sta za skromen zasluzek pobirala Zogice
na kraljevskem turnirju v nekem letoviskem kraju (seveda si avtorica ne bi bila
zvesta, ¢e kot Blejka ne bi naslikala kar Bleda), visoki druzbi pa je namenila le
povrsno in posmehljivo karikaturo. Ob¢utene so tudi realisti¢ne, v nedefiniranem
prostoru lebdege ilustracije za knjigo Student naj bo. Na petelina (MK, Sinji galeb,
1967) ob pripovedi Frana SaleSkega Finzgarja, med katerimi na Cisto in enakomerno
linijjo Nikolaja Pirnata $e posebej spominja prizor, ko se od strahu skréen decek
umika pred zugajo¢imi odraslimi. Med literaturo za to starostno stopnjo bralcev
spadata tudi knjigi Seliskarjevih spominov na svoja leta odrasS¢anja Decek z velike
ceste (MK, 1966) in Fantu so zrasla usesa (MK, 1970), v spremljajocih skicoznih
ilustracijah pa se kaze ravno prav prijazno vzivetje v pripoved, da popestri besedi-
lo. Privlacnejsi sta barvni naslovnici (pri tem je bila ilustratorka prava mojstrica),
kompozicijsko nenavadna je Se posebej druga, na kateri mimo skladovnice knjig
zremo v hrbet odhajajocega decka.

V sobivanju s skupino pravljicark in drugih ilustratorjev je Melita Vovk v zenitu
delovanja ohranila svojo avtonomnost. To v veliki meri kazejo tudi ilustracije knjig,
namenjene najstnikom. Pri romanti¢ni dekliski zgodbi Popki (MK, Sinji galeb,
1973) Brede Smolnikar je presenetila z obcutenim nadrealisticnim portretom glavne
junakinje, na katerem je taka, kot bi stopila iz kaksSne grafi¢ne risbe Franceta Mi-
helica. Likovni besednjak Melite Vovk je bil tako raznolik, da bi ves njen opus le
stezka postavili pod en imenovalec. So pa med seboj povezane podobe za tri knjige,
ki so izsle v zbirki Zlata knjiga: Gimnazijka (MK, Zlata knjiga, 1973) in Mladost
na stopnicah (MK, Zlata knjiga, 1976) Antona Ingoli¢a ter Ko zorijo jagode (MK,
Zlata knjiga, 1976) Branke Jurca. Ilustracije so nastale z raznimi suhimi in vodenimi
barvami, nanesenimi v Sirokih ploskvah, dolocenim mestom v samih podobah pa je
z barvnimi svinéniki dodajala strukture, ki se medsebojno razlikujejo. Sproscenost,
nizanje drobnih detajlov, neustavljiva dinamika, brez zugajocega moraliziranja, pa
so znacdilnosti malih lezec¢ih perorisb (po deset v vsaki), ki knjige atraktivno dopol-
njujejo. Izmenjava celo- in polstranskih perorisb dinami¢no dopolnjuje tudi knjigo
Med v laseh Branka Somna (Borec, Kurirékova knjiznica, 1978). Melita Vovk je bila
sposobna na duhovit, igriv, a hkrati do komic¢nosti ali groteske humoren nacin spre-
meniti tudi kratko in preprosto literarno stvaritev v kompleksen likovni organizem.
Tlustracije za knjigo 7a glavna Ursa (PreSernova druzba, 1981) Smiljana Rozmana
so upodobile velike najstniske probleme, a tudi veselja in zalosti. Ali pa ilustracije
za spominsko izpoved Veter v laseh (Mohorjeva druzba Celje, 1982) Zore Tavcar,
pri katerih je poleg znacilno karikiranih figur vizualno drugace odreagirala pri pi-

ey

Po soncni strani (MK, 1983) Mire Jaworczakowe simboli¢no kazejo skoraj nezno

14 Tlustratorkine barvne naslovne strani v ponatisu iz leta 1969 ni, za to izdajo je naslovnico na-
redil Marjan Dovjak, ki je bil v zalozbi MK takrat zadolZen za likovno opremo knjig.
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naklonjenost mladostnim dogodivs¢inam. In Najstnica Tina (MK, 1986) Matgorzate
Musierowicz. Zgodba se dogaja pozimi na Poljskem. Stara mesta hiSa in njeni prebi-
valci so nekaj posebnega. Glavna junakinja, Sestnajstletna Tina, je polna predsodkov
o sebi, a je po dusi dobra, pripravljena pomagati soSolki Danki, ki jo skrivnostno
ves Cas opazuje molceci fant Jurij Hajduk. Seveda je govora tudi o ljubezni in ni
presenetljivo, da so tudi risbe Melite Vovk polne hudomusne radosti — in podob tujega
mesta. V njeni Siroki paleti pristopov je pristalo tudi besedilo Druscina (MK, 1987)
Smiljana Rozmana, mladinski roman z eroticno vsebino, ki se ga je lotila s skoraj
stripovskim pristopom, z dramati¢no zasnovo, ki skoraj scenografsko sledi zgodbi.

Likovno nove pri nas so bile ilustracije domiselnih, poeti¢nih, pravlji¢nih,
humornih, celo satiriénih Petdeset basni Ivana Andrejevica Krilova (MK, 1964)
Ivana Andrejevica Krilova, kjer je ilustratorka v risbo, ki dokazuje poznavanje
zivali in simpatijo do njih, a tudi neprizanesljiv odnos do ¢loveskih neumnosti,
kolazno vkljucila ready-made drobce kot pomenske simbole. Zraéne perorisbe je
dopolnjevala z izrezanimi deli obstojecih fotografij, s ¢ipkami, pleteninami, z Ze
prej ustvarjenimi in natiskanimi vzorci, letrasetom, deli tipkopisov na pisalni stroj
ali z enostavno iztrganimi ali izrezanimi papirnimi ploskvami. Skupna govorica
risbe in kolazev dopolnjuje vseh petdeset basni (41 celostranskih in 9 polstranskih).
Krilov je v okvir basni vnesel nove prispodobe: poleg zivalskih basni so med njimi
tudi realisti¢ni prizori iz Zivljenja ljudi, satire na sodobne dogodke ter na socialne
in politiéne teme, odmevi na zgodovinske dogodke, obdelave anekdot in drobne
komedije nravi. Vsebina, ilustratorki ponujena v bogat likovni prevod, je bila kot
narocena zanjo, torej ni presenetljivo, da je dobila narocilo za novo, razsirjeno izdajo
Sto basni Ivana Andrejevica Krilova (Obzorja, 1974), v kateri pa je ilustriranih le
sedemdeset basni (novih je 12 celostranskih in 8 polstranskih).!> Barva ¢rno-beli
risbi dodanih elementov je bila v prvi knjigi blago oker barve, v drugi pa moc¢no
opecno rjava. Razlikujeta se tudi barvni ilustraciji obeh naslovnih strani, od kate-
rih je prva knjiga, za katero je leta 1965 prejela Levstikovo nagrado za ilustracije,
slikarsko bolj domiselna. Po strokovni oceni umetnostnega zgodovinarja Marjana
Tr3arja je bila Ze tedaj vodilna ilustratorka te smeri pri nas.'® Tehni¢no se nikoli ni
drzala tako imenovane puristi¢ne tehnike, ki uporablja dosledno le odbrano tehni¢no
sredstvo. Drzno si je privos¢ila vse, da je le (po svojih kriterijih) zadostila bogatemu
in nazornemu razlaganju tekstovne vsebine.

Pri nekaterih ilustratorskih izzivih je Melita Vovk crpala iz nekega drugega
Casa, iz ¢asa dogajanja literarne vsebine. Ilustracije za Spanske romance (MK,
Kondor, 1961), ki jih je izbral in prevedel Niko Kosir, predstavljajo ¢as Spanskih
pripovednih pesmi, legend. Tej literaturi se je Studijsko posvetila, izhajala je iz
zbirke starih romanc (Cancioneros) in lesorezov, s katerimi so bile ilustrirane sred-
njeveske knjige.!” Odlogitev, da se pribliZa bralcem v nekonvencionalni maniri, to

15 Za to knjigo je nastalo ve¢ ilustracij, kar nekaj neobjavljenih je dobro ohranjenih v njeni zapu-
§¢ini.

16 Trar Marijan, O ilustracijah, spremno besedilo v knjigi Mladost na stopnicah, Anton Ingoli¢,
ilustrirala Melita Vovk-Stihova, Ljubljana, Mladinska knjiga, 1976, str. 225.

17 Na primer: J. Domingues Bordona: Die spanische Buchmalerei vom VII. Bis XVII. Jahrhun-
dert in Gertrud Rickert: Mittelalterlichen Malerei in Spanien, Katalanische Wand- und Tafel-
malerei. (Ilustracije, Spanske romance, izbral in prevedel Niko Kogir. Ljubljana: Mladinska
knjiga, 1961, str. 131).
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je, da za osnovo vzame srednjeveske ilustrirane knjige kot aluzijo na ¢as njihovega
nastanka, je bila odli¢na. Ohranila je kompozicijo, vkljucno s simbolicnimi izrezi
narave in arhitekture, med najznacilnejSimi atributi pa je upostevala izvirne podo-
be grbov, nos, zastav, orozja in oblacil ter znacilne drze glavnih protagonistov na
izvirnih lesorezih, a ilustracije in vinjete je hkrati posodobila. Na zunaj je ohranila
staro obliko. Vsi elementi v kompoziciji so enakovredni, samostojni, a eprav se
ni odrekla ploskovitemu slogu ilustracij iz ¢asa nastanka pripovedi, je uspela prav
vanj vtkati svoj pogled na ¢as legend skozi lastno dojemanje zivljenja in ga v ¢rno-
-belih risbah s tusem preplesti s svojimi prikrito hudomusnimi akcenti. Podobno
izrazno izhodisce je uporabila Ze za snovanje stiliziranih ilustracij pesmi o nesre¢ni
nevesti, mladi Bredi in drugih ljudskih pesmi v knjigi Mlada Breda, s privlacno
barvno ilustracijo v enaki arhai¢ni maniri (PresSernova druzba, 1974). Pri nastajanju
ilustracij za izbrane Bajke in povesti o Gorjancih (PreSernova druzba, 1966), zbirke
razli¢nih bajk in povesti, ki si jih je Janez Trdina zapisoval med svojimi pohodi po
Gorjancih, pa se je zazirala v Cas, ko so bile v obliki knjige prvi¢ izdane (1882).
Navezava na bakrorezne podobe s pridihom starodavnosti je bilo dobro izhodisce
za strasljive in groteske risbe, ki jim je bilo njeno ustvarjanje tudi sicer naklonjeno.

Pri dolocenih projektih se ni omejila le na tekstovno predlogo, temvec je po-
skusala podatkovne danosti povezati z ustreznim antropoloskim oziroma zgodo-
vinskim kontekstom. Deset ilustracij za gorniski roman Pretrgana naveza Antona
Ingoli¢a (MK, Petdeset najlepsih po izboru bralcev, 1980) je zaradi njenega vzivetja
v ta skrivnostni in nevarni svet gora s skoraj fotografskim realizmom gradila na
sendenju prizorov. Likovni urednik zbirke'® jih je z ustrezno mehkobo svin¢nika
prepletel med besedilo. Med leposlovje za odrasle se uvrsca tudi zgodovinski roman
Erazem Predjamski: ali vsa drzna in predrzna dejanja stotnika cesarjeve telesne
straze (Lipa, 1978) pisatelja Sase Vuga, in Melita Vovk, ki se je ze izmojstrila v
raziskovanju stilov dogajalnega ¢asa, tudi tokrat ni zatajila. Ze pisatelj je dogajanje
z arhai¢nim jezikom priblizal petnajstemu stoletju, stil srednjeveskih motivov in
celih zgodb v incialkah, obogaten s poudarjeno komi¢nostjo njej lastne manire, pa je
duhovito zgodbo z naslovnimi ilustracijami prefinjeno obogatil. Tudi pri ilustraciji
zgodovinske povesti o velikem Slovencu, duhovniku in prosvetitelju slovenskega
kmeta v knjigi Lanspreski gospod (Mohorjeva druzba Celje, 1983) Petra Pavla
Glavarja je za osnovno vizualno izpoved izbrala videz bakroreza. Upodobljenemu
¢asu primerno je med druge atribute vkljucila grbe in stilizirane medaljonske por-
trete. Blejski zupnik in zgodovinar France Gornik je bil avtor knjig Bled v fevdalni
dobi (Zavod za napredek turizma, Bled, 1967) in dosti kasnejSe Zgodovina blejske
zupnije (Mohorjeva druzba Celje, 1990), ki ju je v ilustracijah, za katere je znova
¢rpala bivanjske stilne osnove iz zgodovine, s svojo ves¢o roko bralcem priblizala
Melita Vovk, Blejka po dusi.

[lustrirala je Se nekaj zbirk pesmi in aforizmov za odrasle, novel s kmecko-
-socialno tematiko (Ferdo Godina: Vargova Verona, MK, 1966) in sodelovala pri
nekaterih priro¢nikih. V devetdesetih leti ni vec¢ ilustrirala za Mladinsko knjigo,
nekaj knjig z njenimi ilustracijami je izslo drugje, najve¢ pri celjski Mohorjevi
druzbi, med njimi v klasi¢ni, so¢utno humorni perorisbi za knjigo Doktor Anton
(1989) Marija Av¢ina in znova iz zgodovine izhajajoce perorisbe za knjigo Karnska

18 Julijan Miklav¢i¢ (Mladinska knjiga, Petdeset najlepsih po izboru bralcev).
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kraljica (1997) Joza Lavrencica o ljudstvu, ki je neko¢ zivelo na slovenskem ozem-
lju. S folklornim navdihom je ilustrirala Se knjigo Rpecnekova vucca (Kmecki glas,
Glasovi, 1999), zbirko narecnih pripovedi iz Zgornje Gorenjske in Kanalske doline,
ki jih je po pripovedih domacinov zapisal Marjan Zupan.

Za doloc¢ene vizualne prevode besedil je Melita Vovk vsak prizor gradila po-
stopoma, z natan¢nim premislekom. Drugje je s skicoznimi, temperamentnimi in
ekspresivno karikiranimi risbami brez zlobe opozarjala na ¢loveske slabosti. Njena
dinamicna gradnja knjig, prepletenih z njenimi ilustracijami, tipiziranimi figurami
ter v podobe raznovrstno vnesenimi kolazi, je bila pred petimi desetletji pomembna
in za slovensko ilustracijo prelomna novost. Njen samosvoj umetniski prispevek
k slovenski ilustraciji vse od polovice prejsnjega stoletja je dragocen prav v svoji
drugaénosti.

Dus$an Muc

Tustrator in slikar Dugan Muc!® vedno znova preseneca s svojo izvirnostjo. Njegove
ilustracije in miniaturne slike, ki niso le stvar razuma, temvec skrajne obcutljivosti,
nastajajo brez prisile in instinktivno, saj nanj ne vplivajo ne Sole, ne moda, morda le
Studij izrocila evropskih srednjeveskih iluminiranih rokopisov. Njegova umetnost,
ki spominja na miniaturne podobe poznega srednjega veka, se uvrsca v slikarstvo s
prevladujoco Custveno naravnanostjo, s Cistostjo sloga. V njegovih poeti¢nih likov-
nih zapisih, ki jih pogosto ilustrirajo besede, je opazna mocna zelja po zadostitvi
osebnih iskanj v obliki slikarskih izpovedovanj. S tem se je umetnik podal na sa-
motnej$o, manj komunikativno in predvsem tezjo pot osebnih ustvarjalnih izrazan;.

19 Rodil se je 18. januarja 1952 v Ljubljani. Po kon¢ani gimnaziji v Ljubljani je $tudiral na ta-
krat edini visoki Soli za uporabne umetnosti v Jugoslaviji, Akademiji primenjenih umjetnosti
v Beogradu, kjer je leta 1975 diplomiral pri prof. Dusanu Risti¢u, slikarju, kostumografu,
scenografu in ilustratorju. Od leta 1979 je ¢lan Zveze drustev slovenskih likovnih umetnikov,
bil je tudi dolgoletni podpredsednik Sekcije ilustratorjev ZDSLU. Od leta 1991 je kot grafi¢ni
oblikovalec tudi ¢lan Drustva oblikovalcev Slovenije. Sprva je samostojno razstavljal knjizne
in Casopisne ilustracije, nato risarsko slikarske projekte, Se posebej izstopajoce so bile razstave
ilustracij. Poleg ilustriranja, slikanja in graficnega oblikovanja se je ukvarjal Se z ustvarjanjem
ex-librisov, predstavljenih na nekaterih razstavah doma in v tujini. Veckrat je bil nagrajen. Za
ilustracije v knjigi Kronika ljubezenskih pripetljajev Tadeusza Konwickega je leta 1991 prejel
Levstikovo nagrado. Redno se predstavlja tudi na pomembnih mednarodnih razstavah ilustra-
cije. Doslej je bil navzo¢ na vseh bienalih slovenske knjizne ilustracije, na katerih je leta 1995
prejel nagrado Hinka Smrekarja, leta 1999 pa plaketo Hinka Smrekarja. Veckrat je razstavljal
tudi na bratislavskem bienalu ilustracije (BIB) in na beograjskem bienalu ilustracije, kjer je leta
1996 dobil mednarodno nagrado Zlatno pero. Ob Prvem prazniku izvirne slovenske slikanice
leta 2002 se je knjiga Pravljica o zlatem petelincku zaradi njegovega izvirnega oblikovanja in
ilustracij po verzih A. S. Puskina uvrstila med sto najboljsih izvirnih slovenskih slikanic. Leta
2007 je bil med nagrajenci Majskega salona. Njegova dela so v stalni zbirki Dela na papirju
(Mestna galerija, Ljubljana), v Slovenski zbirki knjiznih ilustracij (Sivéeva hisa, Radovljica), v
zbirki Kabineta grafik JAZU (Zagreb), v zbirki Internationale Kinder- und Jugendbibliothek
(Schloss Blutenberg, Miinchen) in pri zbirateljih. Med letoma 2014-2019 je imel v Glasilu
mestne ob¢ine Ljubljana Ljubljana rubriko Mozaik moje Ljubljane, kamor je v skladu s podna-
slovom (Opazujem, se spomnim, pogledam v knjigo in na medmrezje, vprasam, poznam) pisal
in risal. Kot samostojni kulturni ustvarjalec se je leta 2017 upokojil. Zivi in dela v Ljubljani.
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Kljub drobnim delom je Muc strasten, predan ilustrator in slikar. Zasvojen je
s presojno lepoto ¢iste narave in nedolzne otroske duse. Z nezno paleto barvnih
odtenkov, ki jih ponuja ter jih znajo videti in razpoznati le izbrani, odkriva razlicna
osebna obcutja in tihe vzgibe ter Stevilne in vedno nove in nove motive, ki jih potem
s pretanjeno likovno govorico z barvnimi svin¢niki prenese v vizualne podobe na
papirju. Medtem ko se mnogi ustvarjalci vracajo k modernizmu, k prevrednotenju
njegovih izhodis¢, se Muc zateka v sublimnost. Veliko danasnjih ilustratorjev se
opira na nove tehnologije, z ilustracijo pa se precej ukvarjajo tudi oblikovalci. Ob
pregledu njegovih ilustracij in poeticnih miniatur se zdi, kot da za svoje ustvarja-
nje izbira besedila sam — ne taksna, ki vlivajo samo veselje in pogum ter so polna
resni¢nih vsakdanjih dogodkov iz Zivljenja v pravljice prenesenih dogodivséin,
temve¢ zgodbe, ki gledalcem razkrivajo pozabljeni svet dezele sanj, otrostva ter

Samosvoj pristop Dusana Muca odlikuje izpiljen in avtorsko profiliran slikarski
jezik, kar je nakazal ze z ilustracijami ruske narodne pripovedke Zajckova hisica
(Partizanska knjiga, 1990). Tudi kasnejSe melodiozno izrisane podobe ohranjajo
¢isto likovno strukturo in umirjeno kompozicijsko zgradbo. Slikar se od besedila
do besedila do potankosti poglablja v literarne pripovedi in njene junake upodablja
tako popolno, da se zdi, kot da iz zakladnice njegovega otrostva stopajo obrazi, ki
znajo biti nezni, igrivi in radostni, pa tudi jezni, zalostni in ljubosumni. S takim
odnosom je Muc, ko se je z ilustracijami v razli¢nih publikacijah in z razstavami
svojih del ze uveljavil kot prepoznaven avtor, pricel ilustrirati Kroniko l[jubezenskih
pripetljajev poljskega pisatelja Tadeusza Klonwickega, enega izmed najprepoznav-
nejsih sodobnih poljskih ustvarjalcev. Knjiga z njegovimi ¢rno-belimi risbami,
ki je izsla v zbirki Odisej (MK, 1990), je bila nagrajena. Zgodba o cudni (vendar
lahko zamenljivi) pomladi 1939 je zgodba glavnega junaka — Vitkova zgodba (ali
vsaj njen poglavitni, izsanjani del) na izviren nacin in v nenavadnih okolis¢inah
ponavlja Romeovo zgodbo iz Shakespearove tragedije. Po filmu z istim naslovom,
ki ga je leta 1986 posnel Andrzej Wajda, je bila zgodba na voljo ne le poljskemu,
temve¢ tudi evropskemu ob¢instvu, kar je za vsakega ilustratorja ne le izziv, tem-
vec zahtevna naloga. Dusan Muc se je moral vziveti v drugo pokrajino in v drug,
nedoziveti ¢as. Njegove ilustracije predstavljajo predmestja z velikimi dimniki;
kolodvor z vozicki za prtljago; konje, ki jih je bilo takrat prav toliko kot ljudi in so
garali nemara $e bolj od ljudi; pogled v Cerkveno ulico: zverizene tlakovane ulice
na gromozanski aleji, ki je kot vzmet obkrozala grajski hrib; srecanje Vitkovega
bratranca in Aline; pogled v kabinet; mesto v slepeci svetlobi bliskov in letala, ki
ga preletavajo kot jata ptic. Zadnja ilustracija — ko je Vitek utonil v vroéici, ki je
disala po meti, kamilicah in jutranjem prebujanju in se prvikrat v zivljenju ucil
ljubezni — pa je skoraj abstraktna.

Slikar pri iskanju najprimernejSe likovne reSitve za prevajanje doloCenega
besedila v likovno podobo skusa kar najbolj uveljaviti lastne zamisli, ki ga pove-
zujejo z drugo tovrstno likovno ustvarjalnostjo. Dusan Muc ima toliko samosvojih
likovnih podob, da je njegova ilustracija vedno prepoznavna. Odlikujeta jo tehni¢na
dovrsenost in izvirna izraznost. Da je pri svojem delu resni¢no mojster, kaze (tudi
oblikovno) nenavadna knjiga Pravljica o zlatem petelincku (samozalozba, 1997).
Verze Aleksandra Sergejevi¢a Puskina, ki jih je v slovenski jezik prevedel Mile
Klop¢i¢, v likovni pa Dusan Muc, odlikuje drugacna oblika. Na eni strani na har-
moniko zlozenih zlepljenih strani je umesScena panoramsko sestavljena podoba iz
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dvanajstih enot, ki je pravzaprav Ze ilustracija osnovne vsebine Puskinove pravljice,
na notranjih (od 1 do 10) ostevilCenih straneh pa je devetih samostojnih ilustracij,
ki s pretanjeno obarvano perorisbo likovno dopolnjujejo dolocen del besedila.
Miniaturne perorisne vinjete, pri katerih se avtor ne ustrasi niti pregiba, kamor jih
umesti, povezujejo besedni in vizualni del. Zadnji dve strani, kamor je avtor v pol-
no perorisno ilustracijo umestil nevsiljivo obarvane dele podobe, sta — ko so strani
zlozene — naslovna in zadnja stran knjige, torej njen ovitek. Za slikanico nenavadno
visoko in ozko (30 cm X 17 ecm)publikacijo — kot pise v kolofonu — sestavljata lepo-
relo v ovojni srajcki, opeti z origami pentljo, ter tridelna zasCitna Skatla. Knjiga se
je zaradi izvirnosti uvrstila med sto najlepsih ilustriranih knjig pri nas. Ob branju
verzov, ki jih je Muc ilustriral, se lahko prepri¢amo, da skrivajo v sebi natanc¢no
take like in dogodke, kakrsne je zapisal pesnik. In vendar je v enovito ilustrirani
knjigi na papir nanizan obsezen oseben, izklju¢no slikarjev predstavni svet, ki ga
je v izvirni obliki podaril bralcu. Isto leto 1997 je izSla tudi drobna knjizica Kdo,
ki jo je zalozila Zveza drustev slovenskih likovnih umetnikov (odslej ZDSLU). Kot
piSe na drugi strani knjige, jo je zasnoval, naslikal in opremil DuSan Muc, pesmi
k podobam je napisala Neza Maurer, inicialke k pesmim pa so izdelali osnovno-
Solci pod vodstvom likovnega uéitelja Dusana Muca?(. Prav v teh z neZno poetiko
prepojenih umetninah je avtor dosegel risarsko in slikarsko dovrsenost. Odlika teh
drobnih risb je v sprosceni, a zanesljivi risbi in v izostrenem obcutku za barvne
odnose. To niso le bezne skice, izpeljane z minimalnimi likovnimi sredstvi, temvec
miniaturne slike, ki prav na ta nacin povedo vse.

Mnoge Mucove risbe, ki jih z liricnim navdihom ustvarja zase, nagovarjajo s
simboli in nastajajo z vzviSenega gledisca, iz pti¢je perspektive oziroma prostorske
uveljavitve. V teh njegovih delih se kaze umetnikov drugacen odnos do ustvarja-
nja. Tako so pred besedilom nastale tudi njegove ¢rno-bele ¢rtne risbe za knjigo
Nedokoncana zgodba / Ne zgodi se pogosto, da risba (Dusan Muc) pred besedo
(Vitan Mal) nastane ... (ZDSLU, 1999). To so zgodbe, ki jih je najprej dozivljal,
cutil in nosil v sebi slikar in jih je Sele nato z vanje vzivetim besedilom dopolnil
pisatelj. Izrisane podobe v knjigi so vezane na dolo¢ene kraje ali na izreze pokrajin
z oddaljenimi in miniaturnimi liki ljudi in zivali, kot bi jih slikar dolgo in stati¢no
opazoval. Z razli¢icami upodobitev teh krajev s podzavestnim, spominskim in
hkrati poduhovljenim prikazovanjem zunanjih videzov, odsevov in odbleskov, je
slikar zgradil prav posebna dozivetja. Nanizal je dogodke, ki so v zvezi z njegovim
bivanjem in obstojem s posebnim poudarkom na svetlobi in jasnini, ki navzven in
navznoter ozarja gledaléevo vstopanje in vZzivetje v njegove podobe.

V knjigi Bohinjske pravljice (ZDSLU, 1999) je zbirka?! bohinjskih anekdot,
Sal, bajeslovja in drugih splosno znanih bohinjskih pravljic in zgodb, ki so jih pri-
spevali razli¢ni pripovedovalci. K sodelovanju je bilo povabljenih osem slikark in
slikarjev?2, ki so kvadratno oblikovano knjigo opremili vsak z dvema ilustracijama,

20 Desetletja se je uspesno posveéal tudi pedagoskemu delu z otroki, mladino, otroki s posebnimi
potrebami in starejSimi, saj so njegovi ucenci prejeli Stevilna priznanja in nagrade za likovno
ustvarjalnost.

2l Zbiranje, zapis in prevod pravljic Marija Cvetek; spremna besedila Judita Krivec Dragan, Ma-
rija Cvetek in Joze Dezman.

22 To so Crtomir Frelih, Kostja Gatnik, Jelka Godec Schmidt, Dusan Muc, Matjaz Schmidt, Rudi
Skoc¢ir, Marija Lucija Stupica in Kamila Vol¢ansek.
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med njimi tudi DuSan Muc. Zaradi prav posebnega obc¢utka za slovensko folkloro
je kasneje postal dolgoletni vodja projekta (publikacij in razstav) ZDSLU na temo
etnografske dediscine, ki je nastajala v sodelovanju s Slovensko akademijo znanosti
in umetnosti (odslej SAZU). Ilustracije prve knjige v tem nizu Kje je kljuc: stare
in nove uganke, pesmi Saljivke, zabavljivke in posmehulje ter ugankarska pesmica
(ZDSLU, 2007) je bila najprej predstavljena na drustveni razstavi?>. V naslednjem
projektu razstave?* in publikacije Povedke s Kozjanskega (ZDSLU, 2008) se je po
besedilih vizualno sprehodilo $estnajst ilustratorjev?. Ustno izro¢ilo pripovedoval-
cev s Kozjanskega je zapisano®® v nare¢nem zapisu in bralca dobesedno prestavi
iz udobnega urbanega naslonjac¢a v ruralno stvarnost gricevnatega Kozjanskega,
kjer je cas neprimerljivo bolj relativen. Knjizica Dirin, dirin, duka (ZDSLU, 2009)
je nastajala na podlagi natecaja, ki je privabil triindvajset akademskih slikarjev?’,
od uveljavljenih do takih, ki so se kot ilustratorji preizkusili prvi¢. Ilustrirali so
najstarejSe zapise belokranjskih ljudskih pesmi iz prve polovice 19. stoletja vse
do sodobnih zapisov ucencev in dijakov belokranjskih $0l?%. Izbora dosedanjih
zapisov tovrstnega belokranjskega ljudskega blaga se je lotil kar Muc, po ocetu
ni strokovni besedili: Belokranjski otroski dediscini na pot Bogomire Kure, ki je
bila tudi svetovalka pri besedilnem delu, in Videti volka ... Roberta Lozarja, ki je
kot slikar z besedami priblizal ilustracije, v katerih »se skrivajo strahovi, veselja
in otroSka hrepenenja nekih starih ¢asov«. V naslednji (kvadratni) publikaciji Kva-
ri, kuaric¢i, ¢ubi, ¢ubi¢i (ZDSLU, 2011) so upodobitve Savrinske folklorne pesmi
skozi o¢i devetnajstih ilustratorjev?’. Na obmodju visjega dela koprskega zaledja
se je razvila dejavnost cezmejnega (Istra—Trst) preprodajanja z jajci, s ¢imer so se
ukvarjale predvsem Zenske, ki so jim pravili Savrinke. Danes beseda oznaduje osebo
in simbol, kar je tako pri ilustriranju kot oblikovanju Muc dosledno uposteval. Pri
izbiri ljudskih tem kot izziv slovenskim ilustratorjem je Muc kot vodja sodeloval z
etnologinjo in strokovnjakinjo za ljudsko slovstvo Marijo Stanonik. Doslej je bilo
v tem projektu zastopanih Ze ve¢ pokrajin, ilustracij za razstavo in publikacijo na

23 Razstava Kje je kljuc¢, Galerija ZDSLU, 15. 11.-10. 12. 2007

24 Razstava Povedke s Kozjanskega, Galerija ZDSLU, 13. 11.-8. 12. 2008

23 To so Marjeta Cvetko, Milan Eri¢, Dusan Muc, Radko Oketi¢, Kiki Omerzel, Erika Omerzel
Vuji¢, Silvan Omerzu, Ziva Pahor, Mirna Pavlovec, Andreja Peklar, Arjan Pregl, Marija Pre-
log, Petra Prezelj, Dasa Simci¢, Zagorka Simi¢ in Alenka Vidrgar.

26 povedke so izbor iz zbranega etnografskega gradiva v diplomski nalogi Spele Pepevnik pod
mentorstvom Marije Stanonik.

27 To so Marjeta Cvetko, Vesna Cadez, Andreja Celigoj, Zvonko Coh, Milan Erig, Jelka Godec
Schmidt, Ancka Go$nik Godec, Aleksander Jankovi¢ Poto¢nik, Robert Lozar, DuSan Muc,
Radko Oketi¢, Erika Omerzel, Ziva Pahor, Mirna Pavlovec, Andreja Peklar, Arjan Pregl, Ma-
rija Prelog, Matjaz Schmidt, Dasa Sim&i¢, Zagorka Simi¢, Tanja Spenko, Alenka Vidrgar in
Alenka Vogelnik — Eka.

28 STA, V Metliki razstava ilustracij otroskih ljudskih pesmi, SiolNet, 31. 3. 2010 (Ogledano 25.
marca 2021)

2 To so Mojca Cerjak, Marjeta Cvetko, Vesna Cadez, Andreja Celigoj, Milan Eri¢, An¢ka Go-
$nik Godec, Andreja Gregori¢, Aleksander Jankovi¢ Poto¢nik, Darja Lovak Lobnikar, Dusan
Muc, Radko Oketi¢, Erika Omerzel Vuji¢, Silvan Omerzu, Ziva Pahor, Mirna Pavlovec, An-
dreja Peklar, Petra PreZelj, Tanja Spenko, Alenka Vidrgar (in glasbenica Katarina Juvan¢i).
Razstava Kvari, kuarici, ¢ubi, éubici, Galerija ZDSLU, 15. 12.-28. 12. 2011.
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korogke pregovore pa se je lotilo devetnajst izvrstnih ilustratorjev3?, v knjigi Temne
mitne, svetle parne (ZDSLU, 2012) pa je pregovore zapisala uciteljica Ivana Poto¢nik
z Raven na Koroskem. In kaj prinasa ze sam naslov? Mitne so noci pred bozic¢em,
parne pa prostor za shranjevanje sena ali slame, zato naj bi pregovor pomenil, da
¢e bodo noci pred bozi¢em temne, bo zima dolga, zmanjkalo bo krme za zivino
in parne bodo svetle. Fantazijsko bogastvo sedemindvajsetih folklornih pripovedi
z Bovskega Pirta, farca, fidinja (ZDSLU, 2013) je botrovalo mnozici narativnih
in likovnih detajlov, ljudski humor je pogojeval avtorsko svobodo, nenavaden raz-
plet zgodb zasnovam prostorskih postavitev, ekspresivno razpolozenje je ponujalo
izhodis¢a dramati¢ni barvitosti vsem enaindvajsetim ilustratorjem?’!, skrivnostna
napetost baj¢nih in strasljivih pripovedk pa je bila kot na kozo pisana Dusanu Mu-
cu, ki je poleg ilustracij vziveto oblikoval tudi (kot pri vseh tovrstnih publikacijah)
naslovnico. »Naslov Pirta, farca, fidija bo morda komu zvenel kot latovs¢ina, toda
nekoc¢ so bila to povsem vsakdanja nare¢na poimenovanja za baj¢na bitja, s katerimi
so odrasli spravili otroke domov, $e preden se je spustil prvi mrak.«*? Uganke so
pomembne, v starih ¢asih so bile usodne in povezane s smrtjo, o tem prica tudi,
recimo, Sfinga. So pa po besedah raziskovalke Znanstvenoraziskovalnega centra
SAZU dr. Sase Babic, ki je zapisovala uganke med u¢enkami in ucenci ljubljanskih
osnovnih Sol, v vseh svojih razli¢icah Se vedno del nasega vsakdanjika. Zbrane
uganke je nato upodobilo devetnajst®3 ilustratork in ilustratorjev, ki naj ne bi nepo-
sredno upodabljali odgovorov, ampak naj bi se poigrali s potmi do njih. Razstavljene
podobe ugank ljubljanskih srednjeSolcev?* so izsle tudi v publikaciji Kaj je zeleno
in leti po zraku (ZDSLU, 2016). Dusan Muc je skozi desetletja promotor, ilustrator,
oblikovalec in gonilna sila predstavljanja etnografskega gradiva. Tako je nastopil
tudi pri razstavah?® in publikaciji Kuri, glan, glan, upodobitve slovstvene folklore o
Kurentu (ZDSLU, 2020). Vecletni projekt je prvi primer upodabljanja etnografskega
slovstva v taki zasnovi in obsegu, njegovo vrhunskost pa je tudi tokrat zagotavljalo
sodelovanje s SAZU oziroma njenim narodopisnim oddelkom. Osrednji motiv je
bil lik kurenta v slovenski pustni in folklorni tradiciji, spremno besedilo o tem je

30 To so Mojca Cerjak, Vesna Cadez, Andreja Celigoj, Danijel Demsar, Milan Eri¢, Andreja Gre-
gori¢, Aleksander Jankovi¢ Poto¢nik, Darja Lovak, Dusan Muc, Radko Oketic, Ziva Pahor,
Andreja Peklar, Marija Prelog, Petra Prezelj, Mojca Sekuli¢ Fo, Dasa Sim¢i¢, Zagorka Simi¢,
Tanja Spenko in Alenka Vidrgar.

31 To so Suzana Bricelj, Vesna Cadez, Milan Eri¢, An¢ka Gosnik Godec, Andreja Gregori¢, Alek-
sander Jankovi¢ Poto¢nik, Kiki Omerzel, Darja Lobnikar Lovak, Irena Majcen, Dusan Muc,
Radko Oketi¢, Erika Omerzel Vuji¢, Silvan Omerzu, Mirna Pavlovec, Andreja Peklar, Marija
Prelog, Petra Preelj, Dasa Sim¢i¢, Tanja Spenko, Alenka Vidrgar in Huigin Wang.

32 Dr. Barbara Ivan¢i¢ Kutin, O bovskih folklornih pripovedih, spremno besedilo knjige Pirta,
farca, fidinja, ZDSLU, 1913

33 To so Mojca Cerjak, Andreja Celigoj, Milan Eri¢, Andreja Gregori¢, Pienica Kovagi¢, Darja
Lobnikar Lovak, Irena Majcen, Dusan Muc, Radko Oketi¢, Silvan Omerzu, Ziva Pahor, An-
dreja Peklar, Aleksander Jankovi¢ Poto¢nik, Arjan Pregl, Petra Prezelj, Dasa Simci¢, Tanja
Spenko, Alenka Vidrgar in Huigin Wang.

3 Kaj je zeleno in leti po zraku, upodobitve ugank ljubljanskih osnovnosolcev, Galerija ZDSLU,
13.10. 2016-4. 11. 2016; spremni besedili v knjigi: Sasa Babi¢, Miklavz Komel;.

35 Kuri, glan glan / upodobitve slovstvene folklore o Kurentu, Galerija Sekcije ilustratorjev
ZDSLU, Ljubljana, 5. 2.—1. 3. 2019; Miheli¢eva galerija, Ptuj, 6. 2.—15. 3. 2020 (ob 60-letnici
kurentovanja in karnevala na Ptuju).
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napisala literarna zgodovinarka in etnologinja Marija Stanonik. Nastalo je triintri-
deset likovnih del, ki jih je ustvarilo osemindvajset slovenskih umetnikov3°.

S svojimi ilustracijami je bil Dusan Muc navzo¢ tudi v slovenskem mladinskem
tisku, v prvih letih enaindvajsetega stoletja predvsem pri trzaski mladinski reviji
Galeb, ki je namenjena slovenskim otrokom tudi v oddaljeni Reziji, Beneciji in
Kanalski dolini, ter pri reviji Trobentica, namenjeni mlaj$im otrokom. Pri teh Muc
dosledno uposteva nadrejeno moc¢ besednega izraza v razmerju do likovne pripove-
di, Ceprav pri prevajanju besed v podobe, ki naj bi otroku priblizale ali ponazorile
vsebino, ohranja svoj znacilni slog. Podoba para, moske in zenske figure, govori
o medsebojni povezanosti in je osrednja ilustracija male zgodbe Tatjane Kokalj
Mamica in ocka (Trobentica, 2002, $t. 3). Vsebini sledi tudi ustrezen likovni jezik,
saj je na prvi pogled opazna ekspresivna deformacija obeh likov ter oblikovanje
drugih figur in prostora. Ilustracije za mali zgodbi Maruse Guéek O Zabici Zabulki
(Trobentica, $t. 5) in Petre Likar Murencek (Trobentica, §t. 7) ter obe veliki zgodbi
Toma Kodcarja Skatla (Trobentica, $t. 8) in Nine Mav Hrovat Maruskina mavrica
(Trobentica, $t. 9), so bile ob vsakem besedilu na drugacen nacin objavljene leta
2003: za eno zgodbo je Muc ustvaril po dve ilustraciji ali ve¢, drugje je likovno
reSitev nasel v celostranskih podobah ali pa jih je drugo za drugo nanizal ob posa-
mic¢nih zgodbicah — z besedilom v podobi ali ob njej.

Tudi ilustracije pravljic za trzasko revijo Galeb (2003-2004), ki jih je izbrala
in prevedla Klarisa M. Jovanovi¢, niso podrejene zgolj obrtnisko dovrsenemu delu
ali trenutnim u¢inkom. Grsko pravljico Pred vrati bogatinov (Galeb, §t. 1) ilustrira
osem miniaturnih sli¢ic, pri katerih je osnovni nosilec podoba starca in kralja, ozad-
je pa stilizirana starogrska arhitektura. Kabilski ljudski pravljici iz Alzirije Sedmi
nese osmega (Galeb, $t. 2) in Prebrisani cevijar (Galeb, st. 5) ter romska pravljica
iz Slovaske Cudezni klobuk (Galeb, it. 3) spremljajo celostranske ilustracije, podre-
jene simboliki krajev, iz katerih pravljice prihajajo. Za bosnjasko ljudsko pravljico
O treh bratih, ki so iskali slavcka (Galeb, s§t. 4) in berbersko ljudsko pravljico iz
Maroka O mozu, ki je imel pametno zeno (Galeb, $t. 9) je ve¢ podob zdruzenih v
enostranski ilustraciji: pri prvi abstrahirani liki povezujejo devet drobnih likovnih
polj, ki z znacilnimi figurami in pokrajino spremljajo pravljicno pripoved, v drugi
pa je v okvirju ene ilustracije pet loCenih, le s tanko konturo povezanih likovno
samostojnih podob. Pri veliki celostranski upodobitvi kitajske ljudske pravljice O
papagaju, ki je poznal eno samo besedo (Galeb, st. 7) ilustracija morda spominja
na slikarstvo velikih kitajskih obdobij, saj zeli slikar z umirjenimi barvami in
znacilnimi figurami prej izraziti bistvo stvari kot zaobjeti njihov zunanji videz.
Pri celostranski ilustraciji za portugalsko ljudsko pravljico Juha iz kamna (Galeb,
st. 8), okvirjeni v jajCasto obliko, se je v duhu pravljice odlocil za poenostavljeno
stilizacijo dogajanja, blizu ljudski oziroma naivni umetnosti. Ljudsko pravljico po
motivih iz dezel Sredozemlja Zakaj je morje slano (Galeb, $t. 10), znano na raznih
koncih (ob)morskega sveta, je Jovanoviceva priredila, razsirila in marsikaj dopisala,
slikar pa ji je sledil s kar trinajstimi ilustracijami, drobnimi sli¢icami, od katerih

36 To so Mojca Cerjak, Andreja Celigoj, Bojana Dimitrovski, Milan Eri¢, Andreja Gregori¢, Anja
Jercic¢ Jakob, Kiki Klimt, Tanja Komadina, PSenica Kovaci¢, Mojca Lampe Kajtna, Irena Maj-
cen, Ana Maraz, Nevenka Mikli¢ Perne, Dusan Muc, Radko Oketi¢, Ziva Pahor, Roman Pe-
klaj, Andreja Peklar, Aleksander Jankovi¢ Poto¢nik, Arjan Pregl, Petra Prezelj, Dasa Simcic,
Zagorka Simic¢, Igor Sinkovec, Peter Skerl, Tanja Spenko, Huigin Wang in Ana Zavadlav.
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nekatere s poseganjem detajlov preko roba sicer kvadratne podobe spominjajo na
krasitve inicialk srednjeveikih rokopisov. Se novih deset pravljic (od slovenske
ljudske pripovedke z Vipavskega Reven kmetic in pozresni bogatas, grske ljudske
pravljice Skrjanec in njegova hiska do tunizijske ljudske pravljice Boter Prepeluh
in vodni duh) z njegovimi ilustracijami je kasneje izSlo v pretanjeno oblikovani
knjigi Siroko morje, beli breg in podnaslovom Pravijice iz dezel Sredozemlja
(Revija Galeb, Zadruga Novi Matajur, Cedad, 2008). Jasno, da je bil poleg svojih
Stevilnih (skoraj) megli¢asto krhkih ilustracij Muc tudi avtor preloma in opreme.
Za vse je znacilna figura, predvsem stilizirano ¢lovesko obli¢je, upodobljeno tako,
da simbolika duha iz razli¢nih krajev sveta izhaja iz polne barvne risbe kot najpri-
mernejSega izraznega sredstva.

Pri razstavah ilustracij je pomembno opozoriti, da so za barvo obcutljivi ilu-
stratorji ob konénih natisih v revijah ali knjigah vcasih zelo razocarani, saj se
odtisi ne ujemajo z njihovimi izvirnimi predlogami — kar bi sicer moralo prizadeti
predvsem izdajatelja. Prav zato so posebej dragocene razstave izvirnih ilustracij,
saj lahko ustvarjalci le tako pokazejo polno barvitost in vse barvne odtenke izvir-
nega likovnega dela. Poleg tega lahko umetnik na razstavi predstavi tudi nova ali
nikjer objavljena dela. Tako usodo je ze na prelomu stoletja dozivel (do danes) Se
neobjavljeni cikel okroglih podob Umetniske pravijice. Tako so bile najprej razstav-
liene tudi stilizirano zasnovane ilustracije cikla Zivalski orkester, polne metafor in
poosebljenih zivalskih likov ter pripravljene na intimni stik z gledalci. To Mucovo
slikovno zgodbo je nato upesnil Tone Pavcek in dal pesnitvi naslov Koncert (Buca,
Slovenske slikanice, 2005), za kon¢no izvedbo pa je poskrbel avtor sam z vrhun-
skimi oblikovnimi posegi v (skoraj) vsako objavljeno ilustracijo. Podobno je nekaj
let kasneje nastala slikanica Ko snezna sova zacinglja (Buca, Slovenska slikanica,
2008). Ilustratorjevo slikovno zgodbo Orkester je upesnil in drugace naslovil An-
drej Rozman Roza. Tudi knjiga Preprosto zeleno (Buca, 2014) ima enako izhodisce
(zapisano v kolofonu), le da je besedilo za mlade bralce daljse. Nastalo je — kot
pise v kolofonu — ob ciklusu dvanajstih podob®’ Dusana Muca Majhen, vecji, velik.
Deklica (v sliki in besedi) zraste, odide v svet, ker ji postane dom pretesen, zelja
po znanju prevelika, a v spoznavanju sebe in drugih dozori ter se na koncu vrne. V
zelji, da bi lahko zivela preprosto zeleno kot v otrostvu. Zgodba, ki se je neStetokrat
zgodila in se ponavlja, je najprej nastala v slikah, Sele potem je zazivela v besedah
pisateljice Eveline Umek, kar nazorno napoveduje notranja naslovna stran knjige.
Nekatere njegove ilustracije predstavljajo znacilne risbe s krajinsko tematiko, na
katerih razvija spremenljivost posameznih motivov, od mehkih, obcutenih, v pa-
sovih grajenih pogledov na zeleno-modre travnike in presojne gozdove, na roZnata
mesta in obronke vasi, na kristalne vode in prostrana polja ter na son¢no nebo in
misti¢no svetlobo do pripovednih slikarskih zgodb, v katere vpleta poenostavljene
¢loveske figure in tipizirane zivalske like.

Likovno ustvarjanje DuSana Muca je sestavljeno iz zaokrozenih in domisljenih
ciklov ilustracij in risb. Pomeni sintezo vseh njegovih umetniskih prizadevanj tako v
slogovno formalnem kot v vsebinsko izpovednem smislu. Poet miniaturnih umetnin
je znan po tem, da ustvarja zakljuéene nize podob, ob katerih izbrani slovenski
knjizevniki napisejo besedilo. Njegove mehke in valujoce risbe so zavestno nekoliko

37 Celostranske ilustracije razliénih oblik, leze¢ih, pokonénih in kvadratnih, me$ana tehnika, 29
x 42 cmin 32,2 cm x 27,4 cm, 2004-2013.
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deformirane in podrejene nenchnemu raziskovanju. Nezno pastozna, najveckrat s
tankimi barvnimi svin¢niki ustvarjena dela preko slikarjevih osebnih in dolgoletnih
izkusenj dolocajo imaginarni prostor in nedolocljivi ¢as ter tako postajajo neme, a

.....

Maja Lubi

Knjizna ilustracija je posebna, najintimnej$a med vsemi likovnimi zvrstmi. Ilu-
stratorji vse bolj ali pa vsaj o¢itneje kot neko¢ pravljice in druga besedila likovno
interpretirajo na svoj nacin, si jemljejo svobodo, da podobo, prav tako kakor besedo,
uglasijo s svojim notranjim svetom. Tudi zato izbirajo pravljice, zgodbe, poezijo,
tudi pouc¢ne vsebine glede na njihovo skladnost s ¢ustveno, miselno in ¢asovno
blizino slikarjevih temeljnih bivanjskih predstav. Ilustracija do dolo¢ene mere
vedno sledi zahtevam besedila, njeni avtonomiji pa pripomore ilustrator z avtor-
sko prepoznavnim jezikom. Ilustratorka Maja Lubi®® ima izrazit avtorski rokopis,
duhovit in pravljicen, liri€en in dramati¢en, mehak in romanti¢en. Z nezno izsli-
kanimi podobami je ze doslej obogatila mnoge pesniske zbirke za otroke, pravljice
in druge zgodbe razlicnih avtorjev. Njene sanjsko krhke ilustracije so namenjene
tudi odraslim, ki v danasnjem hrupnem svetu Se znajo prisluhniti nemi zgovornosti
pravlji¢nih podob. Ilustracijo je marsikdo, ki jo je prej spregledal, v zadnjih letih
prepozna kot pomembno podrocje likovne umetnosti, ker vsebuje prve predstave o
svetu, v katerega je sleherni od nas neko¢ vstopil. Kaksni so bili vizualni vtisi in
obarvali njihove svetove, ostaja pomembno za vse zivljenje.

Ni dvoma, da podoba, ki jo je vsaj posredno navdihnila literarna predloga, sama
zase ne premore iste popolnosti kot v sobivanju z besedilom. Vendar tudi besede
zazvenijo drugace, ko jih pospremita ¢rta in barva, ki zaradi vizualne privlaénosti
bralca oziroma gledalca sugestivno zapredeta med zapisane pripovedi. Ze pri vstopu
v svet ilustriranih knjig se je izkazalo, da je Lubijeva ilustratorka, ki je pripravljena s
slikarskim pristopom razvijati svoj likovni izraz*. Pri murskosoboski zalozbi Ajda
so ji po prvi slikanici Puhacka (2007) ilustracije po besedilih Vesne Radovanovic

38 Rodila se je 17. aprila 1980 v Ljubljani. Obiskovala je Srednjo $olo za oblikovanje in fotografijo
in se leta 1999 dodatno izobrazevala na Visoki strokovni $oli za risanje in slikanje v Ljubljani.
Leta 2008 je diplomirala kot profesorica likovne umetnosti na Pedagoski fakulteti v Ljubljani.
Od leta 2004 aktivno deluje na podrocju ilustracije. Sprva je spoznavala delo ilustratorja preko
ilustriranja Solskih uc¢benikov, leta 2007 pa je izsla njena prva slikanica z naslovom Puhacka
(avtorica besedila Vesna Radovanovi¢, Zalozba Ajda, 2007), ki ji je doslej sledilo preko trideset
drugih. Zadnja leta dobiva narocila za ilustriranje tudi iz tujine. Svoja dela ze ve¢ let redno
objavlja v revijah Zmajcek in Pil, s svojimi deli je dolgo sodelovala tudi v reviji EKO velikan.
Obcasno pripravlja ustvarjalne delavnice za otroke, V¢asih se spogleduje tudi z ilustracijo,
namenjeno odraslim. Imela je ve¢ samostojnih razstav in sodelovala na nekaterih pomembnih
skupinskih predstavitvah ilustracij (Slovenski bienale ilustracije, Galerija Hest 35 ...). Leta
2011 je prejela Stipendijo za perspektivne avtorje. Je samostojna ustvarjalka na podro¢ju kul-
ture. Zivi in dela v Ljubljani.

Janja Bati¢ & Dragica Haramija, Leposlovne slikanice o prevoznih sredstvih Vesne Radovano-
Vi€, Revija za elementarno izobrazevanje, $t. 4, 2012, letnik 5, str. 39-55. Pridobljeno s https://
journals.um.si/index.php/education/article/view/487
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zaupali Se dvakrat: zgodbi o prevoznih sredstvih za otroke v predsolskem in zgod-
njem Solskem obdobju sta v zbirki Modri planet sledili Se Belo jadro (2008) in
Aljazev cevelj (2010). Glavni lik prve slikanice je antropomorfna Puhacka, ki se
pogovarja z deckom Majem. Skupaj z dedkom, ki se spozna na vlake, jo decek
obiskuje, kot Student strojniStva pa poskrbi, da postane lokomotiva muzejski vlak.
Slikanica Belo jadro govori o deC¢ku Marku, ki zivi ob veliki reki, kjer njegov oce
z brodom prevaza potnike ¢ez reko, malcek pa izdeluje ladjice iz lubja in descic.
Njegov prijatelj Ivo z jadrnico Belo jadro zmaga na modelarskem tekmovanju in
Marka povabi na pravo regato, na valove pod belim okriljem velikega jadra. Na
koncu si decek ne zeli ve€ postati brodar, kot je njegov oce, temve¢ kapitan. V kratki
fantasti¢ni zgodbi za slikanico Aljazev cevelj so vsi literarni liki personificirani,
zgodba pa je pouéna. Otroski gorski ¢evelj, ki nima para, in ga na polici izpodrivajo
novi &evlji in §portni copati, se izkaze za nekaj posebnega. Ce gorski evlji ne bi bili
tako dobri, bi decek zgrmel v prepad, po razlagi pa je delezen vsega spoStovanja.

Da Maja Lubi kot ilustratorka stremi k drugacénosti tudi v domisljijskih zgodbah,
so nakazale ze v originalu velike in slikarsko realizirane ilustracije za slikanico
Lahko noc¢, prijatelj! (Zavod za kulturno in publicisti¢no ustvarjalnost VR, 2009)
po besedilu Urse Krempl, s katerimi je opazno vstopila tudi v slovenski pravljicni
ilustratorski prostor. Ilustracije s poudarkom na mehkobi, neznosti in harmoni¢nih
barvnih kombinacijah vse od tedaj gradi skozi proces dela. Pri svojem ustvarjanju
izhaja predvsem iz obCutkov, ki ji jih ponuja besedilo, in jih preko svojih pogledov
na svet prena$a v barve in podobe. Sozvocje besedila in slike nato postane izhodis¢e
vo je, da bi pravljicne podobe Maje Lubi — prav tako kot v knjigi — lahko obstajale
tudi kot slike na steni. Med likovnoizraznimi sredstvi ima barva osrednjo vlogo
pri podajanju podob in ustvarjanju razpolozenja. Ilustratorkina likovna pripoved,
ki vecinoma zvesto sledi literarni predlogi, je v knjizni izdaji sklenjena celota —
besede in slike se medsebojno dopolnjujejo. Tako besedilu sledijo tudi ilustracije v
slikanici Prav zabaven dan (Zavod za kulturno in publicisti¢no ustvarjalnost VR,
2011) po besedilu Andreje Stajnko: medvedku je dolgéas, rad bi poiskal prijatelje,
da bi se skupaj z njimi igral in zabaval, a s¢asoma ugotovi, da bo hitro spoznal nove
prijatelje in nasel stare, ¢e bo tudi sam pocel kaj zabavnega.

Prijaznost preveva tudi podobe v slikanicah, ki otroke nevsiljivo opozarjajo na
ekolosko ravnanje. Pravljicni svet je z zgovornimi podobami prikazan v slikanici
Fizolina (Morfem, 2011) Tatjane Kokalj. Zivali nikoli ne zamerijo, ne onesnazujejo,
ne vzamejo ve¢ hrane, kot jo potrebujejo, in ne zelijo nikomur ni¢ zalega, sporoca
zgodbica Pike Golob Velika gozdna pustolovséina (Eko knjiga, 2015), z enako eko-
losko tematiko pa je Maja Lubi sodelovala®® tudi v zgodbi Irme Jan&ar za slikanico
Deset eko zgodbic za lahko no¢ (Eko knjiga, 2015). Klasicen slikarski pristop z
obcutenjem pravljicnega sveta je impresiven tudi pri ilustracijah drugih knjig: taki
sta pripoved Ekvorna — kolisc¢arska pravljica Dusana Enova (Morfem, 2014) in
poljudnoznanstvena pripoved iz danasnjega Casa Lolo med racunalniki (Pogled,
2014) Andreje Vukmir. Zanimivo je resen pristop k dvema razli¢nima dobama, k
zgodovini in sedanjosti. Avtorja besedil za dve slikanici s kuharsko tematiko za
najmanjge otroke sta Ana Kristanc Zontar in Kristjan Zonta: v slikanici Zajcek Timi

40 Tlustracije so prispevali §e Katja Gaspari Leben, Ajda Erznoznik, Tijana Cvorak, Roman Pe-
klaj in Meta Jarc.
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in carobni recept (Morfem, 2014) je glavni junak zajcek Timi kuharski mojster, ki
se odpravi na najvecjo goro v dezeli iskat magicni recept; v slikanici Levéek Liam
in mamin rojstni dan (Morfemplus, 2018) pa glavni junak s pomocjo raznih afriskih
zivali, o¢ka in bratca pripravi mamici za rojstni dan popolno darilo. V prisréno
ilustrirani knjigi je, seveda, Se recept za najljubso mesno pito malega Liama. Pri-
ro¢nik Iz loncka v lonec (Allegro, 2017), namenjen otrokom in njihovim star§em, a
tudi vzgojiteljem in uciteljem pri ustvarjanju vrtov in vrti¢kov v vrtcih ter Solah, je
pripravila Rada Kos, s prav posebnimi, domiselnimi posegi pa ilustrirala Maja Lubi.
Ob 100-letnici smrti Ivana Cankarja si je Zdenka Obal zamislila njegov zivljenjepis
v obliki pravljice za slikanico O cloveku, ki je iskal sreco (Cankarjeva knjiznica
Vrhnika & Zavod Ivana Cankarja Vrhnika, 2017), preko pravljice in moljcka pa je
pomagala pisatelja Cankarja otrokom na drugacen nacin prikazati tudi ilustratorka.
Pri vseh tovrstnih*! ilustracijah slikarka izhaja iz realisti¢éno zveste podobe, svojo
noto pa daje podobam z otrosko ljubkimi poenostavitvami. Poleg tega, da si ilustra-
cije sledijo v dolo¢enem redu, uposteva Lubijeva tudi menjavo in ritmiko barvnih
strani ter predvsem to, da se besede in podobe ujamejo s poucnim besedilom, kar
je vcasih Se zahtevnejsa naloga.

Posebej blizu so ji poeticna besedila, pesmi in pripovedi, ki temeljijo na domi-
$ljiji in so zapisani v metaforicnem jeziku, polnem domislic in sporocil. Tako sta
ji kot na kozo pisani pripovedki za najmanjse Nimam casa (Morfemplus, 2015) s
pogostimi izgovori starejsih, kadar nimajo ¢asa za ukvarjanje z otroki, in Snezinke
(Morfemplus, 2016) s poanto o razli¢nosti in povezovanju. Mlajsi kot je bralec,
manj je v slikanicah besedila in ve¢ slik. Ilustracija tako prevzame velikokrat kar
dve vlogi: radovednega otroka uvaja v svet likovnih predstav, obenem pa ga sezna-
nja z literarnimi deli. Pri pesmih za najmanjse otroke Tatjane Pregl Kobe Lunini
zarki (Morfem, 2012) in Kresnice, kresnice, prizgite luc¢i (Morfemplus, 2015) je
vecina ilustracij oblikovana ¢ez dve strani, vendar je v otipljivo mehkih podobah
slikanice vselej dovolj prostora za veliko tipografijo verzov. Nejka Omahen Sikonja
pa je napisala pravo pesnitev PolZja dirka (Morfemplus, 2020) o majhnem polzku
Drobtini in mogo¢nem polzu Mirku, ki med dirko ugotovi, da za zmago niso dovolj
samo miSice. Tudi tu ilustratorka pripoveduje zgodbe na nacin, ki na prvi pogled
ni dobesedni likovni prevod besedila, temve¢ da njene znacilno*? izslikane podobe
izhajajo (predvsem) iz notranjega pogleda. Najveckrat si vnaprej zamisli nenavadno
podrobnost, znacilno za pripoved, in jo upodobi kot bistven in nenavadno povecan
detajl. Poisce nekaj, kar je v njeni prispodobi zivo in druga¢no — pa naj gre za ljudi,
zivali ali rastline — in kar se razlikuje od drugih ilustracij na isto temo.

41 Za zalozbo Pedagoskega initituta je naredila nekaj manjgih ilustracije za naslovnice (2016
2019). Pred tiskom je Se slikanica Misek Bami (samozalozba) Natase Frank, ki je del projekta
Ustvarjalni vrtiljak Miska Bamija, sofinanciran iz Evropske unije in Evropskega kmetijskega
sklada za razvoj podezelja.

42 Maja Lubi: »V&asih sem slikala z akrilnimi barvami in zapolnila vse koti¢ke praznega papirja.
Do mehkobe sem prisla s plastenjem ve¢ nanosov barv, kar je ustvarilo dolo¢eno strukturo.
Veliko nanosov barve sem pocasi zamenjala s kombinacijo razliénih tehnik in iskanjem ravno-
tezja poslikane in neposlikane povrsine, da ilustracija bolj 'zadiha'. Uporabljam torej akril, tus,
barvice, tempere, akvarel — najlazje bi trenutno tehniko poimenovala mesSana.«
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Svet, ki ga ustvarja Maja Lubi, je svet neznosti, pricakovanj, radosti, hkrati pa
v zbirki*® slikanic Ljubezni je za vse dovolj (Morfem) — ob literarnih predlogih raz-
liénih avtoric o drugacnosti, raznih boleznih, strahu, nasilju in smrti — predstavlja
nevsiljivo polje so¢utja in miline**.

Tudi njena barvna paleta je izjemno mehka, pastelna, prijazna, za otroke pomirjujoca. Vraca

Kajti v njenih slikanicah ni prostora za nasilje, bodisi da gre za ikonografijo, barve ali forme.
Ni prenasicenosti predmetnega sveta, kri¢avega kolorita in kréevitih grimas nastopajo¢ih.*

Prav to pa so znacilnosti, zaradi katerih je njena ilustracija dobrodosla pri zahtevnih
vsebinah slikanic za najmanjse bralce. In verjetno ni nakljucje, da obic¢ajno sode-
luje z ustvarjalci besedil, v katerih prav tako prevladuje pomirjujoca, optimisti¢na
in miroljubna vsebina. Njene ilustracije nosijo v sebi custven naboj, vendar kljub
ljubkosti in prisr¢nosti niso sentimentalne. Zasnova njenih ilustracij za otroke s
posebnimi potrebami ustreza tako optimisti¢énim pripovedim kakor tudi literarnim
prilagaja se besedilu o sre¢i in ljubezni, pa tudi neskonéni zalosti, bole€ini, celo
smrti. S pretanjenim obvladovanjem risbe in barve slika podobe sveta, ki ni vselej
prijazen in pravlji¢no lep, temvec¢ tudi drugacen. Besedilu do neke mere sledi, ven-
dar njene mehke ilustracije nekako blazijo dostikrat kruto resni¢nost. In jo priblizajo
najmlajSim bralcem, pri ¢emer najveckrat ozavestijo tudi starejse, ki berejo z njimi.
V slikanici Ljubezni je za vse dovolj (2011), po kateri je zbirka dobila ime, zgodba
Sanje Pregl govori o deklici Zali, ki ima lo¢ene starse. Tako besedilo kot prefinjene,
skoraj filigransko naslikane ilustracije sporocajo, da je dekli¢ino srce dovolj veliko
za vse. Slikanici po besedilu Tatjane Pregl Kobe Dva dedka (2012) in Moja, moja
babica (2013) ter slikanica Si, ceprav te ni (Sanja Pregl, 2012) v pisani in naslikani
pripovedi govorijo o ljubezni, staranju in smrti, ki jo morajo sprejeti tudi otroci, saj
je del zivljenja. Ilustracije v slikanici Larina skrivnost (2012) po besedilu Helene
Kralji¢ pripomorejo k rusenju tabujev in napacnih predstav o epilepsiji. Podobno
sporocilo prinasajo tudi druge slikanice iste avtorice. Med priporocene knjige
Ljubljana se je uvrstila tudi slikanica Imam Downov sindrom (2013), v kateri sta
pisateljica in ilustratorka z ob¢utkom predstavili fantka z Downovim sindromom.
Ocka, mamica in sestrica Zala so najprej zalostni, potem zaskrbljeni ter malce
jezni, vendar jih Nejc, njihov najsibkejsi ¢len, s svojo prisré¢nostjo trdno poveze v
mocno ekipo, ki kljubuje pomilovanju, preziru in vzvisenosti nevednezev. Pou¢na
in tudi slikovno primerno privlac¢na slikanica Imam disleksijo (obe 2013) je pripoved

43 Helena Ogrin, Tema otrok s posebnimi potrebami v seriji del Ljubezni je dovolj za vse pisate-
ljice Helene Kraljic, magistrsko delo, Pedagoska fakulteta, Univerza v Ljubljani, 2020 (mentor
dr. Igor Saksida) http://pefprints.pef.uni-lj.si/6343/1/Helena_Ogrin_- Tema_otrok s poseb-
nimi_potrebami_v_seriji_del_Ljubezni_je_dovolj _za_vse_pisateljice_Hele.pdf  (ogledano
22.2.2021)

44 Slikanice te pou¢ne zbirke so dobrodosle tudi za starSe ter v Solah in vrtcih, saj na preprost
nacin z besedo, podobo in vec¢inoma tudi strokovnimi spremnimi besedami pojasnjujejo po-
sebnosti nekaterih bolezni, njihovega poteka in zivljenja z njimi.

45 Barbara Sterle Vurnik, Mo¢ ilustracije ..., zloZenka, Galerija Instituta »Jozef Stefanc, 2. 11.—
24. 11. 2011 (4 ilustr.)
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o dec¢ku Samu, ki zelo rad rise, poje in ustvarja, a se sooca s tezavami pri branju,
racunanju in pisanju. Doma in v $oli, kamor kljub vsemu rad hodi, mu pomagajo
pri razlikovanju leve in desne, z njim berejo in mu pripovedujejo zgodbe o slavnih
ljudeh, ki so imeli podobne tezave, a so jih znali koristno obrniti v svoj prid. V
zbirko slikanic za otroke s posebnimi potrebami je uvri¢ena tudi slikanica Zan je
drugacen (2014), v kateri najmlaj$i bralci spoznajo, da avtizem ni bolezen, ampak je
razvojna motnja. Slikanica lepo prikaze, da Zan ni drugagen, ker bi si to izbral ali
zelel. V svoj svet se umika, ker se edino v njem znajde in pocuti varnega. Slikanica
otrokom in odraslim ponuja moznost, da pobliZze spoznajo svet otrok z avtizmom.
Slikanica Elvis in Tara morata stran (2014) prikaze razmisljanje o potrebnih odlo-
c¢itvah in s pogledom v prihodnost hrabri. Decek Jure, ki ima hudo astmo, se mora
odpovedati muci in kuzku. A dom bosta nasla pri prijateljici Nezi, kjer se jima bo
dobro godilo. Kompromis mu omogoc¢i zdravo Zzivljenje. Tako sta najpogostej$o
kroni¢no bolezen otrok v tandemu predstavili isti avtorici. Osma knjiga zbirke za
otroke s posebnimi potrebami Bela kot galeb (2014) pisateljice Aksinje Kermavner
nazorno predstavi deklico z albinizmom, belo ko galeb. Deklica Binca je na morju s
starSema, izogiba se soncu, plava oblecena, s klobuckom na glavi in s sonénimi oca-
li. Zaradi albinizma ne vidi dobro in ima vrsto tezav, vendar je sre¢na, saj s sluhom
spoznava ljudi in okolico, uziva zivljenje v druzbi prijetnih ljudi in raznovrstnosti
zvokov, ki nas obdajajo. Slikanico je v spletni Priporo¢ilnici Drustva Bralna znacka
predstavila Tilka Jamnik*® in povabila k branju »ob ilustracijah Maje Lubi, ki so
nezne in bele kot Bincina koza in lasje«. Pisateljica Helena Kralji¢ je v slikanici
Maja in Miha (2016) predstavila otroka s sladkorno boleznijo, tudi z ilustratorkino
pomocjo je knjiga v pomo¢ tako star§em kot malim bolnikom. Enajsta knjiga zbirke
Pravi prijatelj (Morfemplus, 2017) pisateljice Sanje Pregl govori o medvrstniSkem
nasilju, ki se obi¢ajno dogaja prikrito in v odsotnosti odraslih oseb, najveckrat v soli
ali blizu nje. S temnejS$im koloritom kot sicer poziva k prepoznavanju in preprece-
vanju nasilja tudi ilustratorka. Besedilo Darke Mazi v slikanici Ana premaga strah
pred govorjenjem (Morfemplus, 2019) otrokom in odraslim pomaga razumeti, kaj je
selektivni mutizem. Govori o tem, da se je treba postopno soocati s strahovi, da na
koncu otroci, tako uspesno kot deklica Ana v slikanici, premagajo svoj strah pred
govorjenjem. Prisréna in pouc¢na zgodba Helene Kralji¢ Kkkmalu bom praznoval
rojstni dan (Morfemplus, 2020) o de¢ku Simonu, ki jeclja, vodi v svet tezkih izku-
Senj, ki jih otrok dozivlja med svojimi vrstniki. Otroci zaradi pomanjkljive vzgoje,
nepoucenosti o tezavah pri govoru, nesprejemanja drugacnosti in noréevanja decku
povzrodijo hude stiske in marsikatero travmo. V slikanici dobi Simon psicko, s po-
mocjo katere premaga osamljenost, svoje strahove in se sCasoma vkljuci v druzbo.
Lubijeva tematiko vseh knjig zbirke za otroke s posebnimi potrebami posreduje
na strokovno preverjen nacin. V vsaki izmed slikanic pripoved mojstrsko upodobi
in predstavi kot svet, za katerega se za trenutek zdi, da ni naslikan z barvami na

ey e

v Celovcu, ki z lutko pravlji¢arja Dadija v vrtcih in Solah pripravlja tudi pravljicne

46 Mag. Tilka Jamnik, Bralna znac¢ka, 7. 10. 2014 — https://www.bralnaznacka.si/sl/priporocene-
-knjige/bela-kot-galeb
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urice, je napisala zgodbico Dadi in leteca torba | Dadi und die fliegende Tasche*’
(Javni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti, 2019), ki igrivo predstavi
pomen knjig in knjiznice za ljudi ter skrb za socloveka. Dvojezi¢na slikanica je
prilagojena tudi otrokom z disleksijo. V svoji najnovejsi dvojezicni knjigi, v kateri
so basni o dobrosréni beli vevericki Belici, pesnik in pisatelj Niko Kupper otrokom
pripoveduje o pomenu medsebojne solidarnosti in prijateljstva. V slikanici Veverica
Belica / Das Eichhdrnchen Belica®® (Javni sklad Republike Slovenije za kulturne
dejavnosti, 2020) mala zivahna in neustrasSna veverica Belica resuje male gozdne
zivali, ki so se znasle v stiski. V trenutku, ko se sama znajde v krempljih lisice,
risa in orla, ki so zaradi nje ostajali brez plena, ji druge male zivali priskocijo na
pomoc¢. Ilustracije tudi v teh dveh zamejskih slikanicah prinasajo nov, svez veter
v svet knjizne ilustracije, obenem pa postajajo impresiven slikarski izziv za njene
nastope v tujini. Doslej sta v tujini — na Tajskem, v glavnem mestu Tajpej — iz§li
dve slikanici, pri obeh gre za osebne druzinske zgodbe, ki govorijo o harmoniji,
povezovanju, skrbi drug za drugega in spoStovanju med starimi star$i in vnuki.
Avtorica obeh je Ma Teresa: I will remember it for you (Golden Apple Books Ltd.,
2017) in The Eternal Coffee Time (Golden Apple Books Ltd., 2018), ilustracije pa
je Lubijeva naredila sicer na osnovi lastne manire, a po precej jasnih napotkih. Po
ilustratorkinih besedah imajo v zaloZzbi, ki je do nje prisla preko spletne strani www.
majalubi.com »zelo izdelano vizijo, posljejo natan¢na navodila in slikovno gradivo.
Najve¢ usklajevanja je v zacetni fazi, pri skicah in barvni shemi. Tudi zavrnejo,
dopolnjujejo in spreminjajo, vendar zelo spostljivo. Sledi faza barvanja ilustracij in
v kon¢na dela ne posegajo vec, saj je vse ze prej dogovorjeno.«

in zgodb povsem zveste okvirni originalni vsebini, bistveno pa je, da se obe — be-
sedna in likovna pripoved — zdruzita v zaokrozeno celoto. Se posebej to velja za
poucno vsebino, pri kateri je podoba toliko pomembnejsa, kolikor mlajsi so bralci, ki
jim je ilustracija v slikanicah namenjena. Ob natan¢ni navezanosti na literarno pre-
dlogo in omejeno velikost knjige je izoblikovala izrazit avtorski rokopis, duhovit in
pravljicen, liri¢en in dramati¢en, mehak in romanti¢en. Ohranja tradicijo slovenske
pravlji¢ne ilustracije, likovno pripovednost z mnogimi mikavnimi nadrobnostmi in
prepoznaven nacin so njene ilustracije intimne, za oko privlacne podobe, v katere
zna vplesti tudi obcutljivost za manj svetle usode posameznih junakov.

47 Besedilo je v nems¢ino prevedel Peter Wieser, spremno besedo je napisala Barbara Hanus.
Zgodba igrivo predstavi pomen knjig in knjiznice za otroke in odrasle ter tudi skrb za soclove-
ka. Ker so vanjo vpleteni resni¢ni ljudje in prostori, bralke in bralci v besedilu in ilustracijah
lahko marsikoga prepoznajo. S tem zelijo otroke Se bolj pritegniti k branju. Knjiga je prijazno
ilustrirana in oblikovana tudi za otroke z bralnimi tezavami. Prav tako postavitev besedila
omogoca hkratno spremljanje zgodbe v obeh jezikih. Zgodba o Dadiju in lete¢i torbi odpira
razli¢ne teme, zato so na koncu tudi vprasanja, ki bodo uciteljem, starS§em in mentorjem poma-
gala pri pogovorih.

48 Spremna beseda Peter Svetina. Izdala knjigarna HACEK & Slovenska prosvetna zveza, Celo-
vec.

26



